
« [Épigraphe] », Des mots aux actes, n° 7, 2018, Sémantique(s), sémiotique(s) et
traduction, p. 13-13

DOI : 10.15122/isbn.978-2-406-08745-8.p.0013

La diffusion ou la divulgation de ce document et de son contenu via Internet ou tout autre moyen de
communication ne sont pas autorisées hormis dans un cadre privé.

© 2019. Classiques Garnier, Paris.
Reproduction et traduction, même partielles, interdites.

Tous droits réservés pour tous les pays.

https://dx.doi.org/10.15122/isbn.978-2-406-08745-8.p.0013


Je propose à chacun  l’ouverture de 
trappes intérieures, un voyage dans 
 l’épaisseur des choses, une invasion 
de qualités, une révolution ou une 
subversion  comparable à celle  qu’opère 
la charrue ou la pelle, lorsque, tout à 
coup et pour la première fois, sont 
mises au jour des millions de parcelles, 
de paillettes, de racines, de vers et 
de petites bêtes  jusqu’alors enfouies. 
Ô ressources infinies de  l’épaisseur des 
choses, rendues par les ressources infinies 
de  l’épaisseur sémantique des mots !
Francis Ponge, « Introduction au galet », 
1933.
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